
                                                                                             




 ПРОЕКТ

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ №
от …………2012 г.
за изменение и допълнение на Наредба за плаването и граничния режим във вътрешните морски води, в териториалното море и във вътрешните водни пътища на Република България на български и чуждестранни яхти, лодки и други плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение, както и извършване на водноатракционни услуги с тях, приета с Постановление № 293 на Министерския съвет от 2009 г.
(обн., ДВ, бр. 99 от 2009 г.)
МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ

ПОСТАНОВИ:

§ 1. В член 5 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „органи за граничен контрол” се заменят с „органи за гранична проверка”.
2. В ал. 2 думите „входният и изходният граничен контрол” се заменят с „входящата и изходящата гранична проверка”.
3. В ал. 3 думите „граничният контрол” се заменят с „граничната проверка”.
§ 2. В заглавието на Раздел II  думите „вътрешните морски води, в териториалното море и във вътрешните водни пътища” се заменят с „вътрешните морски води и териториалното море”

§ 3. В член 7 се създава т. 7:

„7. риболовът в района на котвените стоянки, входовете на пристанищата и подходите към тях.”
§ 4. В чл. 8 ал. 2 думите „Наредба № 14 от 2004 г. за оборудването, регистрацията и използването на радиотелефонната служба в корабоплаването по вътрешните водни пътища (обн. ДВ, бр. 89 от 2004 г.) и Наредбата за предоставяне на речни информационни услуги по вътрешните водни пътища на Република България, приета с ПМС № 329 от 2007 г. (обн. ДВ, бр. 3 от 2008 г.)” се заличават.
§ 5. В чл. 9 думите „Свидетелство за регистрация (транзитен дневник)” се заменят с „Формуляр за контрол на плавателно средство за развлечение/Control form for pleasure boat”.

§ 6. В чл. 13, ал. 3 се изменя така:

„(3) Забранява се тегленето от джетове на хора, каращи водни ски или практикуващи друг воден спорт за отдих и развлечение (шейна, пръстен и др.), когато не са спазени следните условия:
1. джетовете са специално предназначени и освидетелствани за такава дейност по Директива  94/25/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 юни 1994 година за сближаване на законовите, подзаконовите и административните разпоредби на държавите-членки относно плавателните съдове с развлекателна цел (ОВ, L 164 от 1994 г., стр. 15);
2. джетът има екипаж от водач и наблюдател;
3. водачът на джета и наблюдателят са инструктирани от управителя на зоната за предоставяне на водноатракционни услуги по отношение на безопасността;
4. управителят на зоната за предоставяне на водноатракционни услуги поддържа  дневник за инструктаж на екипажа на джета.”
§ 7. В чл. 14 думите „моторни плавателни средства тип „скутер” се заменят с „моторна бързоходна лодка”.
§ 8.  Създава се чл. 14а:
„Чл. 14а. (1) Спортна, учебна и тренировъчна дейност с използване на плавателни средства се извършва под ръководството на лица, притежаващи необходимата правоспособност, в райони, съгласувани със съответната териториална дирекция „Морска администрация”.
(2) Всички участниците в дейностите по ал. 1 задължително носят индивидуални спасителни средства.

(3) Забранява се спортната, учебната и тренировъчната дейност с използване на  плавателни средства през тъмната част от денонощието.”
§ 9. В чл. 16, ал. 1 думите „високоскоростен плавателен съд” се заменят с „моторна бързоходна лодка”.

§ 10.  Създава се Раздел IIа:
„Раздел IIа

Правила за плаване във вътрешните водни пътища на Република България на български и чуждестранни малки кораби и други плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение

Чл. 16а. (1) Плаването във вътрешните водни пътища на Република България се осъществява извън забранените райони.

(2) При плаване и маневриране с малки кораби и други плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение се забранява престоят и/или заставане на котва на фарватерите, входовете на пристанищата и работните зони на пристанищата предназначени за обработка на товари. 

Чл. 16б. При плаване във вътрешните водни пътища на Република България с яхти, лодки и други плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение се забранява:

1. управлението им от лица без съответната правоспособност;

2. управлението им след употреба или под въздействие на алкохол, наркотици или други упойващи вещества; 

3. превозът на повече от определения в корабните документи брой лица;

4. изваждането на предмети от реката без съответно разрешение, когато такова се изисква;

5. произвеждането на изстрели и взривове, освен като сигнал за бедствие;

6. изхвърлянето на отпадъци, отпадъчни води, нефтопродукти и замърсени с тях сантинни води, освен в предвидените за това съоръжения;
7. риболова в района на котвените стоянки, входовете на пристанищата и подходите към тях.

Чл. 16в. (1) Плавателните средства за спорт, туризъм и развлечение с дължина над 20 м. и кораби, превозващи повече от 12 пътника, извършващи крайбрежно плаване, трябва да изпълняват изискванията на „Задължителните правила за българските пристанища по р. Дунав” (обн., ДВ, бр. 66 от 2008 г., изм. бр. 38 от 2009 г.), Правилата за речния надзор по Дунава, приети от Дунавската комисия на 19.12.1951 г., утвърдени с ПМС № 658 от 29.11.1954 г. (Изв., бр. 99 от 1954 г., изм. и доп., 2.02.1962 г., 13.02.1963 г., утвърдени с РМС № 42 от 1978 г., обн., ДВ, бр. 31 от 1978 г.) и Разпореждане 68 А от 02.08.2011 г. на изпълнителният директор на Изпълнителна „Морска администрация”.

(2) Радиокомуникации се извършват в съответствие с Наредба № 14 от 2004 г. за оборудването, регистрацията и използването на радиотелефонната служба в корабоплаването по вътрешните водни пътища (обн., ДВ, бр. 89 от 2004 г.), Наредбата за предоставяне на речни информационни услуги по вътрешните водни пътища на Република България, приета с ПМС № 329 от 2007 г. (обн., ДВ, бр. 3 от 2008 г.) и Задължителните правила, издадени от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” по реда на чл. 362, ал. 1 от Кодекса на търговското корабоплаване.
Чл. 16г. Капитаните на плавателни средства, плаващи под чуждо знаме, са длъжни да съхраняват и предоставят за проверка документите на плавателното средство, включително Свидетелството за регистрация и Формуляра за контрол на плавателното средство за развлечение.

Чл. 16д. Капитаните на плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение, плаващи под българско знаме и извършващи местно плаване, са длъжни да изготвят и съхраняват актуален списък на лицата на борда.

Чл. 16е. Капитаните на плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение, извършващи местно плаване, при отплаване от пристанище и при завръщане в него са длъжни да информират собственика му за:

1. броя на лицата на борда;

2. пристанището/района, за който отплава или от който пристига;

3. приблизителното време на плаване.

Чл. 16ж. (1) Провеждането на регати, ралита и други състезания във вътрешните водни пътища се извършва след получаване на разрешение от съответната териториална дирекция „Морска администрация”. 

(2) За провеждане на състезанията по ал. 1 организаторът подава писмено заявление до съответната дирекция, съдържащо информация за района, в който ще се извършва състезанието, началото и продължителността на състезанието, осигуряващите плавателни средства, начина на комуникация и броя на участващите плавателни средства. 

(3) Към заявлението по ал. 2 организаторът прилага съгласувателни писма от компетентните структури на Министерството на вътрешните работи за провеждане на състезанията по ал. 1.

Чл. 16з. (1) Джетове, както и други моторни плавателни средства, независимо от вида и наименованието им, трябва да са снабдени с два червени ръчни димни сигнала, сигнално огледало и свирка. 

(2) Забранява се движението на плавателни средства по ал. 1:

1. когато са налице неблагоприятни хидрометеорологични условия;

2. преди изгрев и след залез слънце;

3. когато плавателните средства не притежават система за автоматично спиране (QUICK STOP), гарантираща спирането на машината, в случай, че водачът падне във водата;

4. при превоз на повече от допустимия брой лица, определен от производителя за конкретния модел;

5. в случай, че лицата не носят индивидуални спасителни жилетки.

(3) Забранява се плаването с плавателните средства по ал. 1: 

1. на разстояние, по-малко от 200 метра от охраняеми плажове;

2. извън означените със брегови знаци райони;

3. в района на котвени стоянки и между закотвени на стоянките съдове, пред входовете на лиманите и в лимани, както и в близост до плавателни съдове, извършващи товаро-разтоварна дейност.
(4) Потеглянето и връщането от/към брега и в близост до районите по ал. 3 се извършват със скорост, съобразена за предпазване от вълнение, но не по-висока от  9 км/ч.

(5) По вътрешните водни пътища на Република България използването на джетове е разрешено само в районите, определени от съответната териториална дирекция „Морска администрация”, съгласувано с поделенията на главна дирекция „Гранична полиция” и обозначени със знак Е 21 и Е 24 от Правилника за плаване в българския участък на р. Дунав (обн. в Притурка към ДВ, бр. 55 от 2005 г.) и допълнителни табели за разстоянието от брега и дължината на района.

Чл. 16и. (1) Спортна, учебна и тренировъчна дейност с използване на плавателни средства се извършва под ръководството на лица, притежаващи необходимата правоспособност в райони, определени от съответната териториална дирекция „Морска администрация”.

(2) Всички участниците в дейностите по ал. 1 задължително носят индивидуални спасителни средства.

(3) Забранява се спортната, учебната и тренировъчната дейност с използване на  плавателни средства през тъмната част от денонощието.

(4) Забранява се плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение да бъдат придвижвани на борд или буксир от кораби, които не се считат за плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение.”
§ 11. В чл. 18 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) В българските пристанища се извършват гранични проверки на всички яхти, лодки и други плавателни средства за спорт, туризъм и развлечение, извършващи международно плаване в съответствие с приложение VI, раздел 3 „Морски граници” на Регламент (ЕО) № 562/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2006 година за създаване на Кодекс на Общността за режима за движение на лица през граници (ОВ, L 105 от 13.04.2006 г., стр. 1).”.
2. В ал. 2 думите „граничен контрол” се заменят с „гранична проверка”.
§ 12. В чл. 19 думите „граничен паспортно-визов” се заменят с „гранична проверка”.
§ 13. Член 20 се изменя така:
„Чл. 20. (1) Входящата и изходящата гранична проверка се заявява от капитана на плавателното средство или от корабния агент.

(2) За извършване на входяща гранична проверка капитанът или корабният агент уведомява органите по чл. 4, ал. 1 при влизането на плавателното средство в териториалното море или във вътрешните водни пътища на Република България на 16-и канал УКВ.”
§ 14. В чл. 21 думите „входният граничен контрол” се заменят с „входящата гранична проверка”.

§ 15. В чл. 22 думите „пристанището” се заменят с „морско пристанище” и думите „свободна практика” се заменят с „разрешение от Главна дирекция „Гранична полиция”.

§ 16. В чл. 23 думите „разрешаването на свободна практика” се заменят с „получаването на разрешение от Главна дирекция „Гранична полиция”.
§ 17. В чл. 24 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „изходен граничен контрол” се заменят с „изходяща гранична проверка”.
2. В ал. 2 думите „нов граничен контрол” се заменят с „нова гранична проверка”.
3. В ал. 3 думите „изходен граничен контрол” се заменят с „изходяща гранична проверка”.
4. В ал. 4 думите „повторен граничен контрол” се заменят с „повторна гранична проверка”.
§ 18. В чл. 25, ал. 2 се правят следните изменение и допълнения:

1. В т. 1 в края на текста се добавя „на море”.

2. Точка 2 се изменя така:

„2. включена кръгово видима синя проблясваща светлина – във вътрешните водни пътища и през нощта на море.”
§ 19. Член 26 се изменя така:
„Чл. 26. (1) При първо посещение в българско пристанище на плавателни средства, пристигащи от трети страни, съответната регионална дирекция „Гранична полиция” издава формуляра по чл. 9, който е валиден до извършване на изходяща гранична проверка, но за не повече от 6 месеца от датата на издаване.

(2) Главна дирекция „Гранична полиция” предоставя на Изпълнителна агенция „Морска администрация” ежеседмично обобщена справка за извършени гранични проверки на плавателни средства на море и във вътрешните водни пътища.”

§ 20. В чл. 27 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 в края на текста се поставя запетая и се добавя „след сключване на писмен договор между концесионера или наемателя на плажа и подизпълнителя”.
2. Създават се ал. 6-10:

„(6) Допуска се между две зони за предоставяне на водноатракционни услуги с моторни плавателни средства да се обозначи един коридор за плавателни средства, задвижвани с човешка сила.

(7) Всеки концесионер или наемател на морски плаж е длъжен незабавно да уведоми Изпълнителна агенция „Морска администрация” и Главна дирекция „Гранична полиция” в случай на обособяване на зона за предлагане на водноатракционни услуги на този плаж без да е извършено съгласуването по ал. 2.

(8) Зони за предоставяне на водноатракционни услуги не могат да се разполагат на по-малко от 250 метра от границите със съседни плажове, освен когато е изразено писмено съгласие с нотариална заверка на подписите на концесионерите или наемателите на двата плажа при спазване на изискването по ал. 5.

(9) Съгласуването на местоположението и границите на зоните за предоставяне на водноатракционни услуги се осъществява всяка календарна година.

(10) Не се извършва ежегодно съгласуване, когато зона за предоставяне на водноатракционни услуги е съгласувана в предходна календарна година и не са настъпили промени в основните характеристики на зоната (местоположение, граници, оборудване, коридори), както и в другите данни, отразени в документите, изисквани по ал. 3. В този случай лицата по ал. 1 писмено уведомяват съответната териториална дирекция „Морска администрация”.”
§ 21. В чл. 28 думата „морска” се заличава, накрая на текста се поставя запетая и са добавя „най-малко „Водач на кораб до 20 БТ”, когато зоната е на Черно море или „Водач на малък кораб”, когато зоната е във вътрешните водни пътища”.
§ 22. В чл. 30 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „лицето по чл. 27, ал. 1 изготвя, води и съхранява дневник” се заменят с „Управителят на зоната за предоставяне на водноатракционни услуги отговаря за изготвяне, водене и съхранение на дневник”.
2. В ал. 3 думите „лицето по чл. 27, ал. 1 е длъжно” се заменят с „управителят на зоната е длъжен” и думите „моторните плавателни” се заменят с „плавателните”.
3. Създават се ал. 5 и 6:
„(5) Дневникът за движение на плавателните средства може да бъде заменен с прономеруван и прошнурован свитък от декларации, които да съдържат данните на дневника и да бъде попълван съгласно изискванията на чл. 29, ал. 5.

(6) Дневниците по ал. 1 и ал. 3 и свитъците по ал. 5 да се представят на съответното структурно звено на Главна дирекция „Гранична полиция” до 7 дни след приключване на сезона.” 
 § 23. В чл. 33 се създава ал. 9:

 „(9) Обособяването на коридорите може да се замени с плаващи, несамоходни, обезопасени и закотвени понтони от брега и достигащи извън зоната за къпане, завършващи с плаваща закотвена платформа, от която моторните плавателни средства да тръгват или да се завръщат.”
§ 24. В чл. 34 се правят следните изменения и допълнения:

1. Точка 1 се изменя така:

„1. да осигурят в зоната за предоставяне на водноатракционни услуги моторна лодка или специално оборудван джет, способни да развият скорост, не по-малка от 12 възла, снабдени със спасителни и пожарогасителни средства, санитарен и превързочен материал и кръгъл спасителен пояс с въже с дължина 30 м, съгласно разпорежданията на Изпълнителна агенция „Морска администрация”. На бордовете на лодката/джета се изписва с ясно различими букви надпис „Спасителна лодка”/”Спасителен джет” на български и ”Rescue boat” на английски език. Управителят на зоната за предоставяне на водноатракционни услуги извършва инструктаж на водача на спасителната лодка или спасителния джет по отношение на безопасност и оказване на първа медицинска помощ, като документира инструктажа в нарочен дневник.”

2. Създава се т. 7:
„7. Допуска се осигуряване с едно спасително средство до три съседни коридора, при условие, че се намират на един плаж на общо разстояние не по-голямо от 1000 метра и се ръководят от един концесионер или наемател на морския плаж или техен подизпълнител и е изградена система за комуникация между коридорите. Спасителното средство се базира в средния от охраняваните коридори.”
§ 25. В § 1 на Допълнителната разпоредба се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 5 думите „свободна практика” се заменят с „разрешение от Главна Дирекция „Гранична полиция”.
2. Точка 6 се изменя така:

„6. Моторна бързоходна лодка” е моторно плавателно средство с двигател над 15кW и максимална дължина под 4,57 метра (15 фута).”
3. Създават се т. 7-9:
„7. Водноатракционна услуга „Водна шейна” е услуга предлагана с надуваеми плавателни средства като „ринг”, „диван”, „обувка” и други.”.
8. „Крайбрежно плаване” е плаване във вътрешните морски води и териториалното море и прилежащата зона на Република България.
9. „Местно плаване” е плаване в участъка на р. Дунав от км.374,100 до км.845,650.”
§ 26. Приложението към чл. 9 се изменя така:
„Приложение към чл. 9

REPUBLIC OF BULGARIA / РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

CONTROL FORM FOR PLEASURE BOAT
ФОРМУЛЯР ЗА КОНТРОЛ НА ПЛАВАТЕЛНИ СРЕДСТВА ЗА РАЗВЛЕЧЕНИЕ

	ARRIVAL:

ПРИСТИГНАЛ:

Date/дата:
	DEPARTURE:

ЗАМИНАЛ:

Date/дата:

	BOAT SPECIFICATION:

ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПЛАВАТЕЛНИЯ СЪД:

	Boat name:

Име на 

плавателното средство:
	Port of registry:

Пристанище на регистрация:
	Flag:

Знаме:

	Registration number:

Регистрационен номер:
	Last port of call:

Пристига от:
	Next port:

Заминава за:

	Boat type:

Вид на плавателното 

средство:
	Manufacturer:

Производител:
	Model:

Модел:

	Draught:
Газене:
	Length:

Дължина:
	Beam:

Широчина:

	ENGINE SPECIFICATION:

ХАРАКТЕРИСТИКА НА ДВИГАТЕЛИТЕ:

	Manufacturer:

Производител:                                                          
	Model:

Модификация:
	Power, kW:

Мощност, kW:

	Serial numbers / Серийни номера

	 Engine No1: 
Двигател № 1
	 Engine No 2: 
Двигател № 2:
	EngineNo 3: 
Двигател № 3:



	Full name of owner(s):

Име на собственика:


	Address of owner(s):
Адрес на собственика: 

	  CREW LIST 

   ЕКИПАЖЕН СПИСЪК

	Family name:

Фамилия:
	Given name:

Собствено име:
	Date and place of birth:

Дата и място на раждане:
	Passport №:

Вид и номер на документа за самоличност:
	Nationality:

Националност:
	Rang or rating:

Ранг или длъжност

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	ENTRY APPROVED:

Посещението одобрено

/ stamp/
печат


	EXIT APPROVED:
Отплаването разрешено: 
/stamp/
печат








МИНИСТЪР - ПРЕДСЕДАТЕЛ:







Бойко Борисов






ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА






МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:

 


                                                       

Росен Желязков
Главен секретар на

Министерството на транспорта, 
информационните технологии и съобщенията:

                                                                                   

Иван Марков

Директор на дирекция „Правна”:









Красимира Стоянова
I confirm the above declaration:                                         Master or Owner………....................


                                                                                                                              / Signature/                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        


Потвърждавам горната декларация:                            Капитан или собственик………. 


Date/Дата: 									     /подпис/	
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